
タイ留学 2024 Day 8 （8/25） 

ホームステイ二日目 

 

昨日に続きDay 8(8/25)も 3M広瀬が担当します。 

 

今日はホームステイ二日目です。慣れない環境でバディの子

と 2人で寝ているためか寝た気がせず寝不足気味です。今

日は寮に戻るので朝は朝食後急いで荷物をまとめ、車に乗り

込みました。 

 

まず向かったのはショッピングモールです。お昼ご飯には日

本食レストランに連れて行ってもらい、ラーメンを食べまし

た。私はトムヤムラーメンを食べましたが、かなりおいしかっ

たです。そのあとはショッピングモールを歩き回り、お土産を

少し買いました。ここはトランでも大きめなショッピングモー

ルらしく、歩いていると知り合いに出会いました。 

 

次に、カフェに行きました。とてもおしゃれな雰囲気で、３

階建てぐらいのかなり大きなお店でした。私はタイティー

を注文しました。今まで飲んだ中で１番おいしかったです。

カフェには猫がいました。タイにはいたるところに猫や犬

がいて面白いです。タイ人は犬派と猫派どっちが多いので

しょうか。 

 

そろそろ時間になったので、寮に戻ることになりました。2

日お世話になったホストファミリーとお別れをしました。英

語もあまり通じず、難しいこともありましたが、とてもやさ

しく温かく迎え入れてくれたホストファミリーには感謝しか

ありません。 

 

寮に戻ってほっとしたのも束の間、事件が発生しました。 

手を洗うため蛇口をひねろうとしたその瞬間、蛇口がとれて水が一気に噴き出してきました。驚くと

同時に、なんでこんなに勢いよく噴き出す力があるのにシャワーの水圧は弱いんだろうと思いました

が、考えても仕方がないので急いで元栓を閉めました。取れた蛇口を確認すると、根元から折れてい

ました。これもタイならではの事件なのかもしれないですね。ちなみに夜に発生したにもかかわらず応

急処置はすぐ終わり、翌朝には新しい蛇口になっていました。 



 

Day 8 the Second Day of Homestay 

 

Following yesterday, 3M Hirose will be in charge of Day 8 (August 25). 

 

Today is the second day of homestay. I don't feel like sleeping because I am sleeping at my 

buddy’s house in a new environment, and I don't feel like sleeping. After breakfast in the 

morning, we quickly packed our luggage and got into the car to go back to the dormitory. 

 

The first thing we headed for was a shopping mall. For lunch, I was taken to a Japanese 

restaurant and had ramen. I had the Tom Yam Ramen, 

which was quite delicious. After that, I walked around 

the shopping mall and bought some souvenirs. It seems 

that this is one of the larger shopping malls in Trang, 

and I met many people I knew while walking around. 

 

Next, I went to a cafe. It was very stylish and quite 

large, about 3 stories high. I ordered a cup of Thai tea. 

It was the best tea I have ever had. There was a cat in 

the cafe. It is interesting that there are cats and dogs 

everywhere in Thailand. I wonder if Thai people are 

more dog people or cat people. 

 

It was almost time to go back to the dormitory and say goodbye to my host family who had 

taken care of me for two days. I can only thank my host family for their kindness and warm 

welcome, even though it was difficult for me to communicate with them in English. 

 

I was relieved when I returned to the dormitory, but then an incident occurred. 

Just as I was about to turn on the faucet to wash my hands, the faucet fell off and the 

water gushed out all at once. I was surprised and at the same time wondered why the water 

pressure in the shower was so weak when it had the power to spurt water so powerfully, but 

there was nothing I could do but think about it, so I 

hurried to turn off the main tap. When I checked the 

faucet that had been removed, I found that it had 

broken off at the base. This might be another case 

unique to Thailand. By the way, even though it happened 

at night, the first aid was done immediately and a new 

faucet was installed the next morning.  
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